
Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. Se avete 
difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.
Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di 
aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.
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Vielen Dank für Ihr Vertrau-
en zu unserem Produkt.

Grazie di aver acquistato 
un prodotto Wunderlich.

1	Demontieren Sie den originalen Hitzeschutz 
am Kupplungsdeckel und die beiden unteren 
Schrauben (Bild A).

2.	Befestigen Sie am Carbonschutz das Schleif-
pad mit den Senkkopfschrauben und kleben 
Sie das Moosgummi über die Schrauben-
köpfe (Bild B).

3.	Montieren Sie den Carbonschutz am Kupp-
lungsdeckel (Bild C + D). 

1.	Remove the original heat shield from the 
clutch cover, as well as the two lower bolts 
(Image A).

2.	Attach the slide pads to the carbon fibre  
protector using the supplied counter sunc 
bolts. Stick some of the supplied soft rubber 
foam over the bolt heads (Image B)

3.	Attach the carbon protector to the clutch 
cover (Image C + D).

1.	Rimuovere la protezione calore originale dal 
coperchio della frizione, quindi rimuovere 
anche le due viti inferiori (figura A).

2.	Montare le protezioni alla protezione di 
carbonio utilizzando le viti a testa svasata. 
Applicare la spiuma alle teste delle viti 
(figura B).

3.	Installare la protezione di carbonio al co-
perchio della frizione (figura C+D).

Thank you for purcha-
sing our product.

Metric Ruler for determining bolt sizes: When meas-
uring bolts, only measure the length of thread and 
shaft without the bolt head. For example, M5x12 
means diameter of bolt is 5 mm, length 12 mm.

Schraubenlineal: Das Lineal soll Ihnen bei der Identifizierung 
der Schrauben helfen. Bitte bedenken Sie, daß Schrauben 
an Ihrer Einschraubtiefe gemessen werden, also ohne Kopf. 
M5x25 = Durchmesser 5 mm, Länge 25 mm

Anbauanleitung Fitting Instructions Istruzione
Bestell Nummer / Part Number / Codice: 8601430 

K1200/1300R + R Sport "Race Protect" Kupplungsabdeckung/ Clutch Cover / Protezione coperchio frizione
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Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel 
haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifische 
Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

General note: Our fitting instructions are written to the best of our knowledge but specifications or details may change. If you have difficulties or 
have doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to 
vehicle related tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.
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